
La Mc Laren MP4/2 è stata tra le auto di maggior successo e con più vittorie all’attivo della 
Storia della Formula 1.  Nel 1985 debuttò la MP4/2B equipaggiata con un motore TAG Por-
sche, sovralimentato da due compressori, in grado di raggiungere gli 850 CV e l’adozione di 
soluzioni aerodinamiche meno vistose delle precedenti auto ed in linea con quanto i nuovi 
regolamenti richiedevano. La conferma dell’efficacia del progetto venne suggellata dalla vitto-
ria del campionato del mondo costruttori e dal campionato del mondo piloti grazie anche allo 
straordinario talento di Alain Prost. Nel 1986 il progetto venne ulteriormente migliorato con la 
versione MP4/2C e Alain Prost si confermò campione del mondo anche nella nuova stagione, 
venne affiancato un altro grande talento della Formula 1, il finlandese Keke Rosberg. Sicura-
mente la McLaren MP4/2 ha conquistato un posto d’onore nel cuore degli appassionati e dei 
tifosi di Formula 1 vincendo tre mondiali piloti e due costruttori. 

The McLaren MP4/2 was one of the most successful racing cars, securing the most victories 
in the history of Formula 1. In 1985, the MP4/2B made its debut equipped with a TAG Porsche 
engine, enhanced by two superchargers capable of attaining 850 hp and displaying aerody-
namic designs less showy than the previous cars, and which were also compliant with the 
evolving new regulations of the period. The project’s engineering and design achievements 
were ratified by victory in the constructors’ and drivers’ world championships, due in equal 
measure to the extraordinary talent of driver Alain Prost. In 1986, the project was further en-
hanced by the MP4/2C version and Alain Prost was again confirmed as world champion. Dur-
ing  this new season he was joined by another great Formula 1 talent, the Finn  Keke Rosberg. 
The McLaren MP4/2 has a special place in the hearts and minds of Formula 1 enthusiasts 
and fans, winning three drivers’ championships and two constructors’ championships.

La Mc Laren MP4/2 a été l’une des voitures les plus performantes de l’histoire de la For-
mule 1, avec le plus grand nombre de victoires à son actif.   En 1985, la MP4/2B fait ses 
débuts, équipée d’un moteur Porsche TAG, suralimenté par deux compresseurs, en mesure 
d’atteindre 850 CV et l’adoption de solutions aérodynamiques moins voyantes que les voi-
tures précédentes et conformes à ce qu’exigeait la nouvelle réglementation. La confirmation 
de l’efficacité du projet a été scellée par la victoire du championnat du monde des construc-
teurs et du championnat du monde des pilotes, grâce notamment à l’extraordinaire talent 
d’Alain Prost. En 1986, le projet a été encore amélioré avec la version MP4/2C et Alain Prost 
a été confirmé comme champion du monde également dans la nouvelle saison, rejoint par 
un autre grand talent de Formule 1, le Finlandais Keke Rosberg. Il est certain que la McLaren 
MP4/2 a gagné une place d’honneur dans le cœur des fans et des passionnés de Formule 
1 en remportant trois championnats du monde des pilotes et deux championnats du monde 
des constructeurs. 

Mc Laren MP4/2 был одним из самых успешных гоночных автомобилей с наибольшим 
количеством побед в истории Формулы-1.   В 1985 году дебютировала модель 
MP4/2B, оснащенная двигателем TAG Porsche с двумя компрессорами, способным 
развивать мощность 850 л.с., и аэродинамическими решениями, менее заметными, 
чем у предыдущих автомобилей, и соответствующими требованиям новых правил. 
Подтверждением эффективности проекта стала победа в чемпионате мира среди 
конструкторов и чемпионате мира среди пилотов, отчасти благодаря необыкновенному 
таланту Алена Проста. В 1986 году конструкция была усовершенствована в версии MP4/2C, 
и в новом сезоне Ален Прост вновь стал чемпионом мира, а к нему присоединился еще 
один великий талант Формулы-1, финский гонщик Кеке Росберг. Безусловно, McLaren 
MP4/2 занял почетное место в сердцах поклонников и энтузиастов Формулы-1, выиграв 
три чемпионата мира среди пилотов и два чемпионата мира среди конструкторов. 

El Mc Laren MP4/2 fue uno de los coches más exitosos y con más victorias en su haber de 
la historia de la Fórmula Uno.  En 1985, debutó el MP4/2B, equipado con un motor TAG Por-
sche, sobrealimentado por dos compresores, capaz de alcanzar los 850 CV y la adopción de 
soluciones aerodinámicas menos llamativas que los coches anteriores y acordes con lo que 
exigía la nueva reglamentación. La confirmación de la eficacia del proyecto quedó sellada con 
la obtención del Campeonato Mundial de Constructores y del Campeonato Mundial de Pilotos 
gracias, en parte, al extraordinario talento de Alain Prost. En 1986, el diseño se mejoró aún 
más con la versión MP4/2C y Alain Prost se confirmó de nuevo como campeón del mundo en 
la nueva temporada, a la que se unió otro gran talento de la Fórmula 1, el piloto finlandés Keke 
Rosberg. Ciertamente, el McLaren MP4/2 se ha ganado un lugar de honor en los corazones 
de los aficionados y entusiastas de la Fórmula 1 al ganar tres campeonatos del mundo de 
pilotos y dos de constructores. 
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NL    WAARSCHWING: Geschikt voor 14 jaar en ouder.

EN    WARNING: Model for adult modellers age 14 and over
  IT     ATTENZIONE: Modello per collezionisti adulti di età superiore ai 14 anni
FR    ATTENTION: Modèle pour modélistes de 14 and et plus.
DE    ACHTUNG: Modellbausatze Für Modellbauer über 14 Jahre.

 ES    ATENCION: Modelo para modelistas mayors de 14 anõs.

Der Mc Laren MP4/2 war eines der erfolgreichsten Autos mit den meisten Siegen in der 
Geschichte der Formel 1.   1985 debütierte der MP4/2B, ausgestattet mit einem TAG-Por-
sche Motor, der von zwei Kompressoren aufgeladen wurde und 850 PS leistete, sowie mit 
aerodynamischen Vorrichtungen, die weniger auffällig waren als die der Vorgängermodelle 
und die den neuen Vorschriften entsprachen. Der Sieg der Konstrukteurs- und der Fahrer-
Weltmeisterschaft, auch dank des außergewöhnlichen Talents von Alain Prost, bestätigte die 
Effektivität des Projekts. 1986 wurde das Design mit der MP4/2C-Version weiter verbessert 
und Alain Prost wurde in der neuen Saison erneut Weltmeister. Auch ein weiteres großes 
Formel-1-Talent, der finnische Fahrer Keke Rosberg, kam hinzu. Mit dem Sieg von drei Fahrer- 
und zwei Konstrukteurs-Weltmeisterschaften hat sich der McLaren MP4/2 einen Ehrenplatz 
in den Herzen der Fans und Enthusiasten der Formel 1 erobert. 

        ATTENTION - Useful advice!
Study the instructions carefully prior to assembly. Remove parts from frame with a sharp knife or a pair of scissor and trim away excess plastic. 
Do not pull ol parts. Assemble the parts in numerical sequence. Use plastlc cement ONLY and use cement sparingly to avoid damaging 
the model. These letters (A - B - C…) indicate on which frame the parts will be found. Paint small parts before detaching them from frame. 
Remove paint where parts are to be cemented. Crossed out parts must not be used. Before comenting together chromium plated parts 
remove the plating on those sides to be cemented.
     
       
        ATTENZIONE - Consigli utili!
Prima di iniziare il montaggio studiare attentamente il disegno. Staccare con molta cura i pezzi dalle stampate, usando un taglia-balsa 
oppure un paio di forbici e togliere con una piccola lima o con carta vetro fine eventuali sbavature. Mai staccare i pezzl con le mani. Montarli 
seguendo l’ordine delle numerazione delle tavole. Eliminare dalla stampata il numero del pezzo appena montato facendogli sopra una 
croce. Usare solo colla per polistirolo. Le lettere (A - B - C…) ai lati dei numeri indicano la stampata ove si trova il pezzo da montare. I pezzl 
sbarrati da una croce non sono da utilizzare.Le parti cromate vanno accuratamente raschiate nei punti in cui dovranno essere incollate. 

        ACHTUNG - Ein nützlicher Rat!
Vor der Montage die Zeichnung aufmerksam studieren. Die einzeinen Montageteile mit einem Messer oder einer Schere vom Spritzling 
sorfälling entfernen. Eventuelle Grate werden mit eicer Klinge oder feinem Schmirgelpapier beseitigt. Keinesfalls die Montageteile mit den 
Händen entfernen. Bei der Montage der Tafelnumerieung folgen. Bitte nur Plastikklebstoff verwenden. Die Buchstaben (A - B - C…) neben den 
Nummeren zeigt,auf welchem Spritzling der zu montierende Tèil zu finden ist. Die mit einem Kreuz markierten Teile sind nicht zu verwenden. 
Bei den verchromten teilen muss man an den stellen, die aneinandergeklebt werden, den chrom abschmirgein.

        ATTENTION - Conseils utiles!
Avant de commencer le montage, étudier attentivement le dessin. Détacher avec beacoup de soin les morceaux des moules en usant un 
massicot ou bien un pair de cisaux et couper avec une petite lame avec de papier de vitre fin ébarbagés eventuels. Jamais détacher les 
morceaux avec le mains Monter les en suivant l’ordre de la numération des tables. Eliminer de la moule le numéro de la pièce qui vient 
d’être montée, en le biffant avec une croix. Employer seulement de la colle pour polystirol. Les lettres (A - B - C…) aux côtés des numéros 
indiquent la moule où se trouve la pièces a monter. Les pièces marquèes par une croix ne sont pas a utiliser. Les parties cromées doivent 
étre soigneusement ràclées dans les points où elles devront étre collées.
      
        ATENCION - Consejos útiles!
Estudiar las instrucciones cuidadosamente antes de comenzar el montaje. Separar las piezas de las bandejas con un 
cuchillo afilado o un par de tijeras y retirar el exceso de plástico o rebada. No arrancar las piezes. Montar las piezas en 
orden numérico. Utilizar solamente pegamento para plástico y en poca cantidad para evitar que se dane el modelo. . Las 
letras (A - B - C…) indican en que bándeja se encuentran las piezas. Pintar las piezas pequeñas antes de separarlas de 
la bandeja. Retirar la pintura de los lugares por donde se deban pegar las piezas.

      
        предупреждение - чаевые!
Перед тем, как приступить к сборке, внимательно изучить чертёж. Очень осторожно отсоединить распечатанные элементы, использовать для этого 

канцелярский нож или пару ножниц, снять неровности с помощью тонкого лезвия или с помощью абразивной бумаги. Не отсоединять элементы 

руками. Выполнить сборку согласно порядку нумерации таблиц. Удалить из списка только что собранную деталь, перечёркивая её.  Использовать только 

клей для пенопласта. Буквы (A - B - C…) на пронумерованных сторона указывают лист, где находится деталь. Перечёркнутые детали не используются.
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Le parti indicate con           vanno incollate con colla Cianoacrilato. Fare molta attenzione a non incollare le parti non segnate.

 Use Chanoacrylate glue
 Colla Cianoacrilato Glue togheter the parts showed with           and use Chanoacrylate glue. Pay attention, don’t glue the parts not indicated.

S S
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Black Satin Strip 400mm.

6,0mm.

A

B

Metal Gloss Gold

F.S. 17043
Italeri Acrylicpaint – 4671AP

L

 Colla per plastica
 Plastic cement

Le parti indicate con         vanno incollate con colla per plastica . Fare molta attenzione a non incollare le parti non segnate.

Glue togheter with plastic cement the parts showed with         Pay attention, don’t glue the parts not indicated.

Suggested Colors

Flat Black

F.S. 37038
Italeri Acrylicpaint – 4768AP

A
Gloss Black

F.S. 17308
Italeri Acrylicpaint – 4695AP

B

Metal Gloss Silver

F.S. 17178
Italeri Acrylicpaint – 4678AP

E

Flat Gunship Gray

F.S. 36118
Italeri Acrylicpaint – 4752AP

H
Flat Gun Metal

F.S. 37200
Italeri Acrylicpaint – 4681AP

G

Flat White

F.S. 37875
Italeri Acrylicpaint – 4769AP

C

Metal Flat Aluminum

F.S. 37178
Italeri Acrylicpaint – 4677AP

D

Gloss White

F.S. 17875
Italeri Acrylicpaint – 4696AP
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Separare 
Cut
Retirer 
Entfernen

Aprire i fori
Drill holes
Ouvrir les trous
Die Locher Ausbhoren

Flat Middle Stone 
F.S. 30266

Italeri Acrylicpaint – 4304AP
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Black Tube
869mm.

1,3mm.

Gloss Red

F.S. 11302
Italeri Acrylicpaint – 4605AP
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Parti da non utilizzare 
Parts not for use
Pieces a ne pas utiliser
Telle werden nichtverwendet

C

Fluo Red

Tamiya TS49
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Spring 04 4x
5,5 x 11,7mm.

Black Tube with Copper

450mm.
0,5mm.
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Coloring See Page 16

O

N

N

Decal 40

Decal 40

Decal 56 Decal 55

9pe

9peBend

Bend

2i

13pe

Paint Pieces 124g and 125g Before 
Decals 55 And Decals 56 application

B 

A



13

2x 2x

303l

304l

3e

302h

142g

141g

129g
1i

131g

130g135g

133g

127g

126g

132g

128g

4pe

5pe

Front Tyre
Rear Tyre

R

P

Q

S T

Decal 48
Both Sides

Decal 47

Paint Pieces 128g and 126g Before 
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Mask With Tape The Body Before
Paint With Tamiya TS-49 Color

(See Page 16)
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(See Page 16)
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(See Page 16)
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